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kormánvpárl és ellenzék.
(Trarestalio.)

párisi
paródi-

a török-szerb háború idején a 
„Figaro* egyszer nagyon sikerültén 
tálta a keleti eseményeket.

A kit mindegyre megvertek : az tudva- 
letöleg a szerb hadsereg volt. És a kik mind
egyre győzelmeikről, ellenfelük leveretóséröl 
beszéltek, s újabb meg újabb követelésekkel 
állottak elé: azok ismét a szerbek voltak.

A »Figaro* paródiáját találóan leket át
alakítani a mi politikai viszonyainkra.

(Színhely: kópviselőház. A kormány
párt épen megverte az ellenzéket, mely hosz- 
8zu orral távozik a harcztérről.)

Kormánypárt: Győztünk 1
Ellenzék : (másnap a lapokban.) Győz

tünk, éljen a haza és a szabadság 1 »Letiporva 
a zsarnok* stb. (nagy diadalrai chorus.)

Kormánypárt: Mit? — ti vagytok a 
győzök 1

Ellenzék : Igen 1
K. Ismételjétek, hogy elhihessük 1
E. Igen, igen, igen! (Da capo »Leti

porva a zsarnok* stb.)
K. Ah 1 tehát igy van. (Harmadnap is

mét megverik az ellenzéket.)
E. (a lapokban) Még fényesebben győz

tünk 1 Kormány és többség lehetetlenné vált I ( 
Ki ül a bársony-fautieulekben ? — mi nem j 
látunk ott senkit. . .  A kik tegnap voltak, ma 
meg vaunak halva (»Letiporva . . . “ stb.)

K. De hiszen ikraét nu volnáuk a győ
zök I

E. Ez az impertinentia példátlan a vi- 
lághistoriában 1 Hogy meritek türelmünket 
koczkára tenni I

K. Ti nem vagytok türelmesek ?
E. Nem. I

mustár kezdi már

kor az eddigi többség szét van szórva a le
vegőbe.)

(Az az e g y  ellenzéki is a fűbe harap)
E l l e n z é k i  l a 'J o k (másnap): Ti le 

Kálmánnak nincs bive többé. Hontalan k 
a hazában. TiBza Kálmán ma lehetetlenség, 
egy absurd forgalom 1. Honoan veszi a bá
torságot, hogy élni mer még! . . .  Velünk az 
ország, szélbalivá és habarékká változott az 
egész világ. A nap csak nekünk süt, a hold 
csak nekünk világok (.Letiporva a zsarnok“ 
stb.) Még csak annyit, hogy a hivatalos lap 
holnap hozza az uj kormány kinevezését 1 
(Nagy tableaux, görögi űzzek)

A kereskedelmi minisztérium illető osz
tályában, — mint a ,V. és V. Lap.“ leg
utóbbi száma közli — gazdaközönségünkre 
nézve nagy horderejű tárgyalások folynak. 
Arra vonatkoznak ezek. hogy a katonaság 
számára szükségelt lovak ezentúl k ö z v e t 
l e n ü l  a gazdáknál szereztessenek be, a mi 
által nyerni fog egyrészről a kormány, mely 
a lókupeczek utján eddig is kelleténél na 
gyobb árt volt kénytelen fizetni, de más
részről a gazdaközönség, mely ezentúl a tu
lajdonkénem forrásnál értékesítheti lovait. E 
mozgalomtól mi is a legjobb eredményt vár
juk s azért csak örömmel fogadhatjuk a 
.Vadász és Verseny Lap,“ — mely szak
lapnak ez eredmény kivívásában sok érdeme 
van, — ebbeli közleményét.

A képviselőhöz honosítási bizottsága
csütörtökön rövid tárgyalás után elfogadta ti 
honosításról szóló törvényjavaslaton a főren
diház által tejt módv̂ i’.á ó̂ka',

Válasz,
— Sámi Lászlótól. —

I.
Bocsánat-kéréssel kezdem. Bocsánato 

kérek a jogásztól és filosofustól, hogy a „Ke 
let“ 252-ik számában általuk hozzám intézet 
levélre csak most válaszolok: eddig sürgő 
sebb dolgaim miatt nem válaszolhattam.

*• *

E. (a lapokban) És ti még sem kapi
tuláltok? Már most nincs többé kegyelem! 
Minden kormánypárti árulásért perbe foga- 
tik, a minisztérium élethossziglan becsuka- 
tik, a „mamelukok“ vérsége negyedizigleu 
száműzetik a hazából. (Megalakítják az el-j 
lenzéki minisztériumot). Kormánypárt, ha még 
létezel, — ki a parlamentből! I De azonnal! 
különben . . .

K. Különben?
E. Vigyázzatok magatokra.
K. Ez már sok. (Az ellenzék felerészót 

megsemmisítik ; a vert fél maga bevallja, hogy 
a mit eddig csinált, nem ér semmit, épen 
semmit. Keresi az uj életföltóteleket. A má
sik fél ezalatt Baraccoue-ba szalad, s bizo
nyítványt kér Ko38Uth-tól, hogy ő még most 
is ól. Kossuth kijelenti, hogy sürgősebb dol
gai vannak; neki hagyjanak békét végre-va- 
lahára.)

E. (a lapokban.) Requiem aeternam dona 
eis, Domine; et lux perpetua luceat eis. A 
kormánypárt volt, nincs! Meghalt, eltemet
tük, kormányostól együtt 1. . .  Uequiescant in 

jpacel Amen. Imádkozzunk a meghaltak lel
ki üdvéért I

K. Reméljük, most már könnyebben fog
juk megérteni egymást 1

E. Ki szól a sírból ? Te vagy kormány
párt I . . .  De profundis clamavi. . . .

K. (bebizonyítja ismét, hogy igenis van
még.)

E. Utolsó, döntő, végleges győzelem 11 
Vége nekik, megsemmisültek . . . Domine, 
exaudi orationom meam, el clamor iucus —

K. Ezt tovább tűrni nem lehet. (Uj 
harcz. Az ellenzék padjain egyetlen egy vi
téz marad meg, az is ájultam) No végre meg
szabadultunk tőlük. Mi nem vagyunk okai. 
Oly bókülókenyek és engedékenyek voltunk! 
a mennyire csak lehet.

Az az e g y  ellenzéki (eszméletlen álla
potban) : Victoria 1 Hát most sem vagytok meg
verve ! Hát ezután is merészkedtek élni I . . .  
Éljen a hazai Vivát Simonyi Ernő, Szilágyi I 
(Megalkotja az uj minisztériumot, s tépelő - 
dik, hogy honnan szerezzen ellenzéket, mi-

A jogász és filosofus a Teleki Sándor
hoz irt, és a „Magyar Polgár“ 251-ik számá
ban megjelent levelemben, „több épületes dol
gok között* főleg a Don Purdon és Gea 
házassági históriáján és az ebből levont mo
rálon Utődtek meg. Sajnálom, hogy a Don 
Purdon históriával szándékom ellenére, a jo 
gászt és filosofust anoyira megbotránkoztat
tam, hogy iüdignatiójukban, köztem és az 
oroszországi nihilisták közt már különbséget 
sem tudtak tenni.

Egy későbbi rövid nyilatkozatukból, kö
szönettel tudomásul vettem ugyan, hogy csak 
elméletemért tartanak nihilistának, de gya
korlati életemért, nem. —

Sajnálom, de ez, irántam k' dvezőleg mó
dosított véleményt — most még — nem fogad
hatom el, mert szerintem becsületes ember
nek amilyen az elmélete, olyan a praxisa.

Mi az ón elméletem a házasságról?
E válaszom rendén több szóval talán vi

lágosabbá tudom tenni, mint tettem a Teleki 
Sándorhoz irt levélben.

Az idézett levélben csak azt mondot
tam : „A házasság a szabadság és egyenlőség 
alapján, a végett való szövetkezése két lény
nek, hogy minden erejét ósszivök egész sze- 
rctetót egyesítsék a családi élet czóljának 
megvalósítására.“

az ilyen egyesülés az élet legszebb pil- 
' lanata. Akár az egyház, akár az állam mi jogon 
í avatkozhatok abba stb ?

Az idézett sorok tartalmáért, értelméért 
■fogász és filosofus azt kérdezik tőlem : „ily 

szövetkezés mellett, tökéletlen emberek kö 
zött, az állam beléelegyedóse nélkül, a ni 
egyéni szabadságát, « férfi egyéni szabadsá
ga ellenében, hogyan vélem biztosíthatni ?“

Tehát:
Jogász és filosofus, a nő egyéni szabad

ságát féltik 1
Ez a vita tárgya.
Nemcsak a családi élet boldogságáért 

í de az emberi mivelődés érdekében is, én épet 
a nők egyéni szabadságát védelmezem, ét 
azért lelkesülök a házasság szabadsága mel 
le t t ;

K. Mi s»..n — és a 
csípni az orrunkat. (Uj harcz kezdődik. A 
kormánypárt szóthányja az ellenzék összes 
rédraüveit, elszedi minden vaktöllósü fegy
verét. A vert had 
képtelen lesz.)

futásnak indul s harcz -

mert tudom, hogy az állam és társada
lom jóléte és szabadsága a családi élet mo
ralitásától függ;

tudora, hogy a család legfőbb tényező
je a nó';

tudom, hogy egyén és nép moralitása 
mindig arányban áll szabadságával és e tör
vény szerint a nők moralitása is arányban 
áll személyiségűk és jogaik elismerésével és 
tiszteletével;

és tudom a történelemből, hogy a mi
lyen a házasság, olyan a család, a milyen a 
család, olyan a társadalom.

Az ázsiai ember korlátlan ur háremé
ben, de ezért cserébe neki is ura van.

Az amerikai családban szabadság és 
egyenlőség uralkodik, szabad a polgár, szabad, 
nagy és hatalmas az állam 1

Válaszom rendén azt szeretném meg- 
bizonyitani, hogy a nő-egyéni szabadságai n 
férfi egyéni szabadsága ellenében leuietsó- 
csakis a szabad házasságban lehet bi*g»ala -

rszággal
Az emberiség életéből idáig.-a kikül- 

ságra nézve két uralmat tudok intő tagjai : 
tetni, a nyers erő és a törvóuy ura 10 v *Cí 
ház vagy ellam ezég alatt. '.Lnstrá-

Kóretemhez és a helyhez képest, 
nek kell lennem; de egy neliány példáv 
mégis érthetővé kell tennem, hogy az embe 
riség, mint mindenben, úgy a házasság ügyé
ben is időről időre magasabb színvonalra emel 
kedik.

Kezdjük a kiindulásnál.
Az ős embereknek nem volt más le’ 

kök, mint a nyers erő. Azért mondom e* 
mert a miveletlen vad embereknek ma si.”sí
más.

ős emberek és miveletlen emberek előtt 
a nő csak nőstény, és a házasság (?) csak 
erőszak volt. A férfi és nő közt való viszony
ban nem volt semmi tartósság. A házasságot 
érzéki vágy kötötte és annak kielégítése fel 
is oldotta. A milyen volt a házasság, olyan 
volt a család.

Istenem, milyen család ?

TÁRCZA.
ARADON *)

— Ha r k á n y i  Józsefnek »»ivei üdvözlet —

T e lek i S ándortó l.

De jó nép ez az aradi nép — de sok 
jóval voltak hozzánk, mikor elhagyott min- 

az egész világ, s még az isten is kétel
kedett, hogy mittevő legyen velünk, lefegy- 
verzett elárultakkal.

Ott Világosnál csalták ki kezeinkből a 
fegyvert. Akkor volt az, mikor Paskievics azt 
niondá: M a g y a r o r s z á g  a z  o r o s z  
c 1 á r l á b a i n á l  h e v e r .

Sokan valánk, b nem tudták hirtelenó- 
“ea, mit csináljanak velünk. Tamerlán ideje 
*eJárt, s nem szokás már koponyákból tornyo
s t  épiteni; időnyerés miatt raegkocsikáztat- 
t&k Aradmegye országutain.

Elmondom, hogyan jutottam oda.

Bem Erdélyben elvesztelto a segesvári 
®Atát; látván, hogy minden ponton túl van 
zárnyalva, ezy czólra öszpontositá ütegeit 
Ouszka táborkarra lövetett; S k a r i a t i n

elesett.
Busásan fizettük meg halálát, mert Pe- 

nnk ott maradt, és mások hányán szinevi- 
a megmaradt hősöknek I D a c z ó t le- 

«urták, Z e y k inkább szétlövő agyvelejét, 
stsem fogoly legyen, a vén vezért lever- 

. , ■ováról, s mint Lajos Mohácsnál fuldo- 
i I az iszapban, huszárai húzták ki kötél- 
” ! szomorú nap volt az, kezdete az alkony
ok, mely Aradon vált borús sötét éjszakává

*) Az Aradon megjelenő „Alföldiből.
.a.

A csata kezdetén magához parancsol a 
rezér, s azt mondja:

— Menjen ön a hójasfalvi utón Vásár- 
lely felé, Kemény ezredest fogja útközben 
találni csapatjával, fogja fel s hozza ide, én 
addig T tarom magam,£vagy hátrálok Vásár
helynek.

Ékkor láttam Petőfit utóljára. Hívtam, 
jönne velem, azonban nem akarta a csatát 
odahagyni. Mi történt vele, ki tudja meg
mondani.

Keményt csakis Vásárhelynél találtam, 
emberei ki voltak merülve, pihentetett.

Nyargonczot küldtem a tábornokhoz, 
megiráro, hogy Keményre ne számítson. Azon 
éjjel Bóm is Vásárhelyre érkezett, magához 
rendelt.

— Fogasson be és menjen Szegedre, ön 
tudja helyzetünket, nincsen időm kimeritőleg 
írni, s látja milyen állapotban vagyok, mond
jon el mindent a kormányzónak, kérjen se
gélyt, én újból beveszem Szebent; ha egy 
kis erőt kapok, nincsen semmi elveszve.

Útra keltem.
** *

Nagy-Váradra érkezén:, s ott találám 
Görgeyt seregével, ott láttam először a rend
kívüli embert, ki jobb sorsra volt érdemes ; 
a magyar történelem e nagy h y p o t h o s i -  
s e meglepett, s majdnem kellemetlenül ha
tott rám, anoyira imponált külsejével s mo
dorával.

Megtudván, hogy Kossuth Aradon van, 
oda siettem.

A kormányzó a várban lakott, bevezet
tek hozzá, el mondám küldetésem okát. 0  fi
gyelemmel hallgató, s aztán igy szólt.

_  Jöjjön fel holuap reggel, beszélünk
a dologról.

Holnap ?! Másnap Görgey d i k t á t o r
volt.

Semmi sem butítja az embert annyira, 
mint a nagy bizonytalanság. Érzékeink el-

tompulnak s alig tudunk gondolkodni, esz
méink fátyolozottak, képzelődésünk ködös, s 
mámorában vagyunk egy sajátszerü h a 11 u 
c z i n a c z i ó n a k ,  mely a valót képzelettel 
vegyíti, nem bírunk helyzetünkről tiszta, vi 
lágos fogalmat alkotni, s ez a lélek c a t  ha- 
r u s a ,  n á t h á j a  a szellemnek.

Ilyen kedélyállapotban voltam, jártam, 
keltem, jöttem, mentem, s nem tudtam hova; 
a várból a városba, a városból ismét vissza 
a várba. A Maros partján kocsi ügetett el 
mellettem, s a kocsiból nevemet hallám kiál 
tani; megállók, s Cs á ny i  Lászlóra ismer
tem .

— Ülj be mellém, mondá, — mi bir 
Erdélyben ?

Elmondám.
— Hol vagy szállva ?
— Nem tudom.
És valójában nem tudtam, s ma sem 

tudom ; arra emlékezem, hogy ágyban háltam 
de hol, kinél, arra nem emlékezem. Szótla
nul haladónk fel a várba, s midőn kiszállónk 
azt mondá Csányi:

— Én felmegyek Kossuth-hoz, várj 
meg itt alant, több szobám van, egyet át
adok neked, Görgey is ott lakik, legalább 
velünk leszesz a főhadiszálláson.

Leültem egy padra, s szundikáltam a 
buták álmát.

Csányi lejött s útközben elmondá az 
eseményeket.

Szállására hajtatott, felment az emeletre, 
Görgeyvel tanácskozni Estefelé felhivattak, 
s Görgey kikérdezett az erdélyi állapotokról.

— Most már tábornok ur, mit paran
csol nekem ?

_ Semmit,— maradjon a kormánybiz
tos urnái, ő megmondja a többit.

Meghajtá magát s én távozám.
Éjfél után lehetett, midőn Csányi le

jött, szomorú volt, de nem levert; vállamra 
tévé kezét s könytelt szemekkel mondá, de 
jól emlékezem szavaira, mintha csak ma tör
tént volna:

— Kedves öcsém, vége van mindennek, 
holnap Világosnál letesszük a fegyvert, 
ügyünk megbukott, s a haza elveszett. Saj
nállak téged, nagyon kompromitálva vagy. 
Mit fogsz cselekedni.

— Már a mit a többi; hacsak az én 
bajom volna? Számoltam ón már rég magam
mal, Laczi bácsi I

— Maradj velem, együtt megyünk Vi
lágosra kiviszlek kocsimon, s ha lehet meg
szöktetlek.

— Magára gondoljon, ne reám. Elvég
zem én a magam sorát, magának kell me
nekülni, meg Kossuthnak, magok vezetik a 
nemzetet; az ilyen magamfélók csak z é r u s  
vagyunk ; a szám előtt semmi, szám után so
kat szaporítunk. Az isten áldja meg, gondol
jon magára.

— Én maradok; két alternativa áll 
előttünk: vagy a a béke, azaz a kiengeszte 
lődés, vagy a megtorlás, azaz a boszu poli 
tikája, — az első esetben tisztában vagyunk, 
folytatjuk az országgyűlést Pozsonyban, Ist
ván nádor közvetítő s a többi magától jön ; 
vagy a boszu; rémuralommal hatni a már is 
elcsüeggedt kedélyekre, f ó 1 s z s z e 1 kormá
nyozni, s oda vinni a dolgot, hogy mindenki 
féljen, s mindenki, a legártatlanabb is kom- 
promittáltnak higyje magát; ez esetben, — 
és ón ezt, hiszem oekövetkezőnek — senki 
sem mentes, meglehet megszabadulok én s 
elitéinek olyant, ki szívvel inellettök volt, de 
félelemből velünk tartott. Én maradok; s 
magam fogom átadni magamat; én édes 
öcsém h e c t i  k u s  ember vagyok, egy-két 
évem van még legfeljebb is hátra, ha ki- 
menekszem, ott balok meg köhécselve, ha 
maradok, tán még hasznára lehetek nemze
temnek. A nemzetek történelmét be kell töl
teni, táu én is leszek k é t  s o r  benne, csak 
is egy aggaszt, — de ez privát dolog, — 
Kálmán, (Schmidegg Kálmán). Szeretném, ha 
menekülhetne, intézzétek ügy, hogy együtt 
láboljatok. Holnap Világoson megbeszéljük 
együtt egészet. Jó éjszakát.

Aradról Görgeynek serege Világos felé 
indult. Haladtunk a caudini utón s Várná
hoz érkeztünk.

„Romuli di Cannas, ego Várnámclade 
notavi !*

1849. augusztus 13-án volt.
Ott voltunk felállítva Világos teréu.
A szégyennek gyalázatja megtörtént 

már mi rajtunk.
A katona letette fegyverét, s a b e- 

c s ü 1 e t kapitulált.
A ki vezetett bennünket, ott hagyott, 

s azokra, kik maradónk, szégyenletes fogság 
vagy m a r t y r h a l á l  várt.

Megindulánk hosszú szekérsorokban, a 
nap fényragyogva forrón sütött, a porfelleg 
elboritá a tájt és szemeinket, s alig láthatók 
egymásnak arczán a szégyen pirulását.

A doni pikás kozákok, a k iukázi cser
keszek, Olgának regimentje környeztek ben
nünket, s kisértek minket, a világosigy ász 
v i t é z e k e t .

A c h o l e r a  veiünk jött.
A nap forrón sütött, nagy volt a por, 

s nagy a szomjúság.
A távolból egy egy kútnak gémje lát

szott. Az útról letérve viz felé vágtatánk; 
— a kút ki volt merítve, s gárdját holttest- 
tek és haldoklók környezók.

a c h o l e r a  velünk jött.

így haladánk több napon át, Sarkadról 
Gyulára ; a muszka volt a gazda, a cholera 
a szövetséges, a német az orgazda.

S a mint a rablózsivány a lopoit por
tékát átcsempészi az orgazdának, úgy adtak 
át a németnek minket. Gyula voltabünb&r- 
lang, melyben ránk p a k l i z t a k  s á t s a u -  
z s i r o z t a k  a német k e g y e l e m n e k .

Felrukkoltattak egy helyre; — egy bi
zonyos ur, (kit Montenuovonak hívtak, s ki
ről azt mondták, hogy osztrák tábornok) át-



A nv er* erő uralma tartott éa a nő 
csak az érzéki vágy kielégítésének eszköze 
Tolt egész addig, mig a férfi körül foglala
tosságot hódított: a nyáj gyapját fonta, fér
jének és magának öltönyt készített belőle. 
A nő első öltönye által a nézés prostitutió- 
jától megszabadult, és uj erényt is öltött ma
gára : a szemérem erényét. — A foglalkozást 
nyert nő, ura első rabszolgája lett. A férfi a 
hasznosság eszméjét barmairól átvitte a nő
r e : a nő tulajdon és a házasság formája a vá- 
aár lett.'

A Homeri hagyományok szerint az ifjú 
Alphésibét apja két ökörért adta el. A zsidó 
könyvek szeriot Jákob, — mert nem tudott 
mit adni — a Lábán leányokat — ha jól 
emlékezem — tizennégy esztendő alatt szol
gálta el. A nő tulajdona lett a férfinak, kö- 
^  etkezöleg a nőrablás már bűnné vált. — Az 
Illiád a nőrablás megboszulá'ának költemé
nye. —

Az ó indusoknál a Védák szerint már 
némi személyiséget nyert a nő, de a Manón 
szent könyve a Sudrákkal teszi őket egy sor
ba, az utolsó várnába.

Az ókori czivilisatiónak mindenek közt 
és mindenben Görögország volt a legmagas- 
sabb és leglénylőkb pontja.

És milyen volt ott a férfi és nő között 
való viszony, egy szóval a házassá, ?

A történelmi Görögországban Athene, 
a d o s t  és p o r a p h e r n u m o t  divatba 
hozta, — nagy haladás — de a nőt elzárva 
tartotta.

„Árnyékban kell élned, dicsőséged, hogy 
ismeretlen maradj, és életed a feledésé* sat. 
Ilyen értelemben beszélt az athenei férfi, mi
kor nejét a gynéceumba vezette és a ház gond
ját reá ruházta. Ilyen viszonyok közt hogy 
fejlődhetett ki az örökszép görög miveltség? 
Úgy, hogy az előkelő miveit görögöknek két
féle nejük volt, egyik a háztartásra, feleség, 

lásik a társalgásra, hetera. Az összes görög 
*sóg a férfi és hetera viszonyából szü- 

Az Aspasiáknak azért volt nagyszerű 
*, mert a férfival szemben szabadok vol- 
pgyenlők.
I
<k

. *

n
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(Folyt, köv.)

tat ki az állami számvevőszék. Bár e bevé
telek cziroén az 1878-ki költségvetésbe mi
sem vétetett fel, mégis tekintve, hogy egy 
későbbi (1878. 19) t. ez. e bevétel rendes 
forrását határozottan megjelöli, az említett 
összeg a fogyasztási adók rendes bevételei 
után, hol 1879. és 1880. évre az ebbeli be
vételek elóirányoztattak, lett volna kirnuta 
tandó.

A mi a zárszámadási jelentésben fog
lalt pénztári mérleget illeti, megjegyeztetik, 
hogy az állami számvevőszék az állami ház
tartás évi kiadásainak fedezetéül számbave- 
hető bevétel kimutatása ezéljából a bevéte 
lekből azon 5.684,589 frtnyi bevételt is le
vonta, mely a közös katona helyette-dtési s 
rokkant alapok elárusitasából Magyarország 
javára 1878-ban befolyt.

Az 1879. XXXII. t. ez. határozottal! 
intézkedik az iránt, hogy e két alap felosz 
tásából nyert kötvények értékesítéséből Mi- 
gyarország javára befolyt összeg az átmeneti 
bevételek III. fejezetében le>z e'számolandó. 
A törvény ez intézkedését szem előtt tartva, 
nem helyeselhető az állami számvevőszék azon 
eljárása, mely szerint ez összeg, mely az ingó 
államvagyon ép oly értékesítését képezi, mint 
az ingó államvagyon értékesítéséből befolyó 
összegek, a bevételekből előzetesen levona 
tott, miáltal a hiány ugyanily összeggel kei 
vezőtlenebbnek lett feltüntetve

Az állami számvevőszék végre az a ran i' 
járadék nyilvános aláírása alkalmával a feli® 
által befizetett s a kincstár javára esett bá 
natpénzt, összesen 203,975 írttal máskép cső 
portositá s ennélfogva a pénztári hiány ki
mutatásánál az aranyjáradék kölcsönre 1878- 
ban befolyt 128,486,785 írtban egy oly ősz 
szeget is levont, mely nem kötvények eladá
sából folyt be.

Az 1878 ki zárszámadási hiány tehát 
helyesebben 53.136,156 frt 17 krt, vagyi* 
5.788,565 frt 7‘/a krral kevesebbet tesz; meg
jegyezvén, hogy e hiányból esik : rendkívüli 
kiadásokra 31.861,647 frt 72 Vb kr, illetőleg 
az 1879. 32. t. ez. értelmében e költségek 
részbeni fedezésére fordítandó fennebb emlí
tett 5.684,489 frt 60 V# kr bevétel levonása 
után 26.177,058 frt 12 kr, s az állami ház
tartás többi ágaira 29.959,098 frt 5 kr.

az 1878-diki zárszámadások szerint a 
pénztárilag foganatositott tényleges eredmé
nyek a következők :

Bevétel 
irt

217.517,856 
7.898,885

■3376-iki zárszámadá 
sok.

A minisztertanács által az állami szám
vevőszéknek az 1878 iki zárszámadásokról 
szóló jelentésére tett észrevételekből kiemel 
jttk a kővetkezőket:

Az 1878. IX. tvez. alapján létesített 
hitelművelet alkalmából felmerült 650,360 frt 

<1 krajezárnyi kamatnak az „előirányzat nél 
Ili átmeneti kiadások“ közt történt kimu-

A rendes kezelésnél 
Az átmeneti „
A beruházásoknál 
A rendkívüli közös

ügyi kezelésnél

Kiadás
frt

240.075,125 
1 494,605 
5.649,300

Össze-
seu

a) előirány
zat mellett

b) előirány
zat nélkül

31.861,647

225.416,742 279.080,678 

132.258.246 70 715,417

*(Itása nem helyeselhető, a kérdéses 650,360 
frtnyi kamat nem a pénzügyminisztérium elő
irányzat nélküli rendes kiadásai, hanem he 
lyesebben a függő állami adósságok rendes 
kiadásai közt volna kimutatandó.

Az átmeneti bevételek csoportjában a 
fogyasztási adóvisszatéritések felosztásából 
Magyarország javára esó 1.357,091 frtot mű

velt minket, mint a hogy itveszik 
melyet mészárszékre hajtanak.

Gyuláról Aradra hoztak benuünket.
Az osztrák-németnek sok a hóbort

ja ; a l i s t a ,  a p r o t o c o l u m  ős a c a 
t e  g o r i a e között elől jár.

Arad alá értünk. A város előtt egy li- 
bamezőa rendszeresen felálltának minket, 
szekeret szekér mellé, embert ember mellé; 
elővették a l i s t á t  s felolvasták a névsort 
a ki jelen volt felelnie kellett: H i e r !  — á 
ki meghalt az utón, az nem szólt semmit, 
annak X-et kereszteltek neve mellé, a mi 
annyit tett o b i i 1 1

P r o t u c o l u m  szerint felosztottak 
c a  t e g o  r i á k r a .  Én azok közé jutottam 
kiket „ p r o v i s o r i s *  az oláh templomban 
csuktak be. Sózott bering módjára gümöcs- 
költek bennünket egymásra, rebellis rebelli
sen, s járta a ,K  o s s u t h-H u n d ? *

Együtt 157.674,988 349.796,096
Hogy azonban tudui lehessen, mennyi 

volt a pénztári kezelésnél azon összeg, mely 
az állami háztartás évi kiadásainak fedezi 
teül számbavehető és az 1878-ik évet meg ) 
illető bevételekből állott rendelkezésre, szük
séges : a bevételekből levonni: a) az arany 
járadókkölcsö/ire ez évben befolyt összeget 
128.486,785 frt 73 k r ; b) a közös katona 
helyettesítési és rokkant alapok elárusitásá- 
ból befolyt összegek 5.684,589 frt 60 kr, együtt 
134.171,375 frt.

A kiadásokból pedig levonni: a) az arany
járadék kibocsátásával járt ez évi költsége
ket 4 millió 300,484 frt 69'/, kr; b) az 

^®V* milliós kölcsön utalványainak 
beváltására ez évben fordított összeget 63

hér kendőbe takart valamit vett elő — fo
gadja ezt tőlem, s ne vegye rósz néven.

• a a csomagot és hófehér lágy
czipót, és egy darab disznó-pecsenyét talál
tam.

— Köszönöm jó asszony, az isten áldja 
meg értté. J

Először evéra életemben 
kenyerét.

^ véna88Z0ny sírva ment el, és nem 
telt bele két óra, annyi ételt hoztak nekünk 
a varosból, hogy még őreink is csak úgy tur
káltak benne.

millió 67,370 írt 96'/. kr, együtt 67.367,761 
forint.

Marad e szerint az 1878 ik éret való
sággal megillető pénztári eredmény 223 mil
lió 504,613 forint bevétel és 282.428,334 írt 
kiadás.

Megjegyezvén, hogy miután a kimuta 
tott 58.923,721 írt hiányból 31.862,647 frt. 
a rendkívüli kőzösügyi kiadásokra esik, az 
állami háztartás többi ágait, illető pénztári 
hiány tesz 27.063,073 frt 52 krt.

Külföld.
A b a l k á n i  f ó l s z i g e t i  o r s z á  

g o k  l i g á j á r ó l  szóló hirro a következő 
comrauniquét hozza a hivatalos „S r h s z e 
N o v i n c " :

A „Neues Wiener Tagblatt“ közölte a 
„Tester Lloyd“ uak S/erbia, Montenegro és 
Bulgária véd és daczszövetse érői szóló hí
rét. A bécsi lap ezenkívül állilólag a szövet
ség részleteit is tudja, továbbá a balkáni szö
vetség rendelkezésére álló haderőről is je 
lentést tesz.

A világ már meggyőződhetett arról, hogy 
mily keveset, vagyis inkább, hogy semmit 
■sem lehet bízni az ausziria magyarországi 
sajtó nagy részébe^ midőn zimouyi jelentése
ket közól. -

Tulajdouképen tehát nem is lenne szük
séges megczáfolni ezt a tudósítást. De mint
hogy sen.-atio keltése kedvéért széles körben 
elterjedt, részleteiben é. egészben teljesen 
hazugnak nyilvánítjuk ezt a hirt. A „Neues 
Wiener Tagblatt“ vagy maca gyártotta ezt a 
tudó»itá>t, vagy olyan emberek sugalmazásá- 
ra hallgatott, a kik Kelettel, nevezetesen 
Szerbiával szemben a nyugatot akarják kép 
viselni Ausztriában.

E czáfolatra ismételjük megjegyzésün
ket, hogy Risztics bátran megcráfolhatta ezt 
a hirt, mert a baJk^nfélszigeú liga megkö 
tése csakugyan nőm siket ült.

K o n s t a n t i n á p o l y b a n  ö s s z e 
e s k ü v é s t  födöztck f-l állítólag. A kor
mány rendkívüli intézkedésekhez nyúl har 
tnadnap óta. Mondják, hogy a hadsereg leg
előkelőbb táborn >kai belé vannak keverve 
az összeesküvésbe. A városban igen vesző 
delmes forrongás uralkodik, a melynek a leg 
rosszabb következményei lehetnek. A szultán 
négy nap óta nem távozott a palotából.

Ezek az ijesztő hírek majdnem mindig 
az orosz török szövetség hírének kíséretében 
kelnek szárnyra. Azért igazak l-hetnok, mert 

zövetség uelkül is elég bajt okozott a tö 
Tököknek a porta eszeveszett gazdálkodása.

Az orosz-török barátság létezését min
dig határozottabban bird tik. Londonból ja 
lentik, hogy Layard nagykövet csa.hatlan bi
zonyítékot szerzett, hogy Szaid és Dsevd.t 
minisztereket megnyerte maga részére az 
orosz kormány, továbbá köztudomá u dolog, 
hogy a török frányád/ rállamfórliak közt nauy 
összegekben fl>r-■ it* ->rosz pénz.

A z  o s z t r á k - m a g y a r  n é 

m e t  s z ö v e t s é g .

Berlinből nov 17-ről a következőket 
írják a Pol. Corr nek:

„Az uj politikai fázis, melybe Közép- 
Europi az id-i ős/szel lépett, nem nyerlie 
tett világosabb kifejezést, mint az által, hogy 
az orosz trónörökös és az osztrák magyar- 
német kereskedelmi szerződés irán i tárgy,i-

lások megindítása végett kiküldött osztrák f. 
magyar megbízottak egyszerre érkeztek ide. h 
Az a körülmény, hogy a nagyherczeg Becsen is 
át jött Beilinhe, véletlen lehet ugyan, tény b 
leg azonban tökéletesen megfelel a politikai k 
viszonyoknak. Ausztria -Magyaromig és Nó g 
metország bensőleg oly közel léptek egymás- n 
hoz, hogy egy harmadik hatalomnak beillő k 
közeledése n két állam e g y i k é h e z  sem ii 
lehető többé. Oroszország, mely őszintén óh ij u 
tóttá baráti viszonyait Németországhoz is a 
niét megerö-iteni, kénytelen volt előbb a i k 
legloyaiisabb módon Ausztria Magyarország- n 
hoz kö/eledni; csak k é t  barátot nyerhetett, »■ 
vagy egyet sem.

Az /. évi szeptemberi bécsi értekezle I é 
tek óta Oio zors/ igban is kezdenek hinni az ! n 
osztrák m gyár-német érdeközö-s-'g erjében la  
és eszólyes oroszok annál buzgóbban here | F 
sik a három hatalom közös érintk> zési pont
ját, mert Londonban nem titkolják, hogy az 
els'igeteltséget, melybe Oroszország a nyár 
vége feló ju ott, lehető gyorsan és sikeresen 
kiaknázni akarják. „Gond tidings of (treat 
joy !“ — igy hangzóit az előszó Nagybritan 
nia keleti és áz-iai politikájának legújabb 
fejezetéhez. Sehol sem értették meg jobban 
az öröml Ikialtást. mint Szt. Pétorvárt ósLi- 
vádiábm félreérthetlen útmutatás volt az a r
ra, hogy hova jutott nz orosz politika. Azóta 
a lord Beaconsfíeld ól ai megkezdett utón 
etappehoz etnppe sorakozik, és gróf Snvalotf, 
kinek feladata Loudonban elejétől végig a 
közbenjárás, kiegyenlítés volt, távozik állo
másáról, mert missiója véget ért. Ismételten 
nyíl.an kimondatott, hogy sein Au-ztria-Ma- 
gyarországuak, sem Németországnak nein áll 
érdekében Angliának aggressziv ázsiai poliii 
káját egyenesen, vagy indirekte támogatni. A 
két hatalom saját érdekei végett közeledett 
és ezek miatt maradna szövetségben. E szá 
mitásban termesz, tesen súlyos tényező Ausz
tria Magyarorszá katonai hatalmának éi in
tetten megőrzése. És ez ép úgy szükséges 
szemben Németországgal, raelyuek minden 
perczben tudnia kell, mily értékkel bir szám 
szerint Ausztria Magyarország katonai hatni 
mi állása és ennél fogva mily értóktl a sző 
vétségé, mint szemben a külfölddel is, mely 
e viszonyról másként ítélne, ha Németország 
volna egyedül a katonailag erős tényező.

a könyörület

Az isten a mezők liliomáról, az é ; ma
darairól gondoskodik rólunk nem gondosko
dott senki; éheztünk; őreinknek tiltva vöt 
velünk közlekedni, mit sem leheteti hozatni.

Én Sarkadon megkapám a kolerát, csak 
ia Gyulán jövók némileg magamhoz. El vol
tam gyengülve, ki voltam éhezve; nagyon 
éhes voltam.

Gondtlzőbe kimentem a templom udva
rára, ott sétálgattam fel s alá, midőn egy
ezerre a rácsozat mögül egy vén asszony meg
szólít :

— Tiszt ur 1 kérem egy szóra 1
— Tessék.

Igaz-e kérem, hogy magoknak nem 
adnak enni?

— Biz az olyan formán.
— Ejnye az isten verje meg őket, de 

meg is ven — vigasztalta magát az öreg
asszony — láttak e ilyent; koplaltatják eze „  
két az áldott urakat. Tiszt ur lelkem, nem | ráczokön*? 
harsgszik-e meg rám? Ugye bár nem — s

L i s t a  u t á n , p r o t o c o l l u m szerint, 
c a t e g o r i á k b a  voltunk osztva, ott fenn 
valánk & várban.

Volt osztrák tisztek egy g r u p p b a n ,  
az osztrákot nem szolgált honvédtisztek más
ban, a czivil külön, a tábornokok és Cser- 
novics Péter a c á r é b a n .

Úgy a hogy, el valánk helyezve, de 
ágyunk, ágynémünk nem volt, szalmán rot
hadtunk, mint Ubrik Borbála.

Egyszer a kantéiban poharazva beszól 
gettünk, midőn engemet hívnak ki, mondván, 
hogy egy zsidó akar velem beszélni.

A kaszamáták ajtaja előtt állt egy kis 
törpe, kopott kinézésű zsidó. Meglátváu en- 
gemet, felém jött. s azt kórdó:

— az ur u gróf Teleki ?
— Az; felelém.
— A feleségem tiszteli.

Én is az ur feleségét, de há' ki az 
ur felesége?

Hát kérem az én feleségem.
— Orvendek; de hát miért e tisztálko

dóé, uram ?
. ,azt, mondták, hogy az urak szál -

mán feküsznek, és az nem szép dolog, s azt 
mondta a feleségem vigyek fel az urnák 
ágyneműt aztán ha kell valami, csak szóljon.

— Köszönöm uram -  mondám me-- 
hatnttan -  de nem fogadhatom el, nézze 
nem tehetek magamért kivételt, társaim is 
sza mán feküsznek, hogyan feküdjem ón mad-

I pae'inlr Ar,

^ ar DaP alatt mindnyájan el voltunk 
latva ágyneművel, a szükségeseket az a r a 
di  z s i d ó k  k ü l d t é k .

A keresztény erények egyik hitágazata: 
foglyokat vigasztalni.

Ezt tévé velünk egy áldott nő, kinek 
nevét még ma is bálával emlegetjük.

Ez as?zouy neve V á s á r h e l y i  Já- 
nosnó. Azokat, a miket érettünk tett, érezni 
lehet és én érzem is, — de leírni nem. 
Hugo Viktor tán megkísérthetné.

Könnyű jót tenni akkor, midőn a jóté
temény nem jár veszéllyel, de ha mögötte 
áll az üldözés, az elitólós, a becsukatás, még 
a jó szív is gondolkodik, s csak is a n a g y  
szív nem haboz.

E n a g y s z i v ü  asszony édes jó anyánk 
volt, áldja meg érte a mindenható.

f. hó 16-án vasárnapon tartott két i 1 
let, melyeknek egyikét Barcsay Rí] 
ispán ur hívta össze a megyeházát*®*11 i l l  
beli realiskol i ügyébeu. Alkuimat \  & 
kéziét összehívására egy n megye A ^* 1  
gyűlésén beadóit i ditvány szol áliatnif 
nek követk-'ztében a közgyűlés elhatá ' 
közoktatásügyi minisztériumhoz eRV k * |  
intézni, hogy a dévai reáliskolát Evmni^B 
ma alakítsa á t, o kérvény ■zerkestthfr, B  
alispán elnöklete alatt egy bizottság j i**! 
kiküldve Hogy e bizottság munkálaui I  
minél szőlőst bb körű tájékoztatást sur í r ’B  
sen magának, hivattak meg «z érdAifcua I  
sznkfértiak. Ez értekezleten igen sok hit '■  
és komo y felszólalást volt «Ik: lmunk h n B  
ni pro os contra, úgy íUtalanc>ságban , ■ 
a megye viszonyait és szükségleteit teki '̂0 
E lelszólnlásokat itt reprodukálni iulme e‘ 
egy szerény „vidéki levél“ keretén s 
legyen itt elég csak annyit megemlíted 
hogy a megye, eltekintve azon országod1 
napirenden levő vitától, mennyiben felel»/ 
mog a reáliskolák n hozzájuk kapcsolt 
kozásnak, szüksógességi sz mpontból f0t, 
kérni a dévai főreáliskolának főgyronásiniX 
való átalakítását, mert mig a gymoásiumot 
végzett ifjú előtt az élet minden páljj,, 
nyitva áll, addig n reáliskolát végzett ifi 
ugyanannyi tanulmány után az egyetem kü
szöbét át nem lépheti; ámbár fokán voltai 
az értekezleten, a kik sajnálnák, ha sz er- 
délyi részek egyik kiváló reáltanodája, alig 
érve el a teljes kiegészülést, mint ilyen meg 
szülőien létezni

A második értekezletet délutánra a c». 
sino nagy termébe dr. Sólyom Fekete Ferencz 
törvényszéki elnök hívta össze egy történel
mi- és régészeti egylet alakitása érdekében 
Városunk értelmiségének jelentékeny résién 
kívül többen jöttek be a közeli vidékből i- 
ini eléggé mutatja azon érdeklődést, mely. 
lyel közönségünk a történelmi és régészeti 
emit kék megmentése körül viseltetik.

A/, értekezlet megalakulván, elnökül 
közfelkiáltással Sólyom Fekete Ferenczet, jegy
zőül pedig Kuu Robert főreáliskolai tanárt 
választá meg.

Az értekezlet constatálváu, hogy alig 
van hazánknak régiség tekintetében oly gaz 
dag vidéke mint Hunyadmegye, szükséges
nek látja e régi emlékek megmentése és 
összegyűjtése végett egyletet alkotni, mely 
hogy feladatát teljesen megoldja, mindazon 
irott adatokat is összegyíljtendi, melyek a 
megye történetére vonatkoznak; az értekez- 

j let tehát elüaiúrozta egy „llunyadmegyei tör- 
! téuelmi és régészeti egylet“ alakítását s az 
alapszabályok szerkesztésére egy bizottságot 
küldött ki.

E napokban a dévai reáliskola igen 
sz''p és becses adományban részesült. Meg
kapta ugyanis a gr. Lázár Kálmán országos- 
bird m niái gyűjteményét, melyet iskoláuk ki 
váló baráiji Barcsay Kálmán 400 forintért 
vett meg; mivel azonban Hunyadmegye ily 
czélra pénzalappal nem rendelkezik, az alis 
pán ur gyűjtés utján reméli a szükséges 
pénzt összehozni, s esetleg felolvasó estélye-f 
két rendezni, mely> k remélhetőleg látoga
tottak lesznek, mert Déva értelmisége ** 
ilyen estélyeken mindig szép számmal jelent 
meg, s mert a téli suison mái i l v u e m ü  élve
zeteket úgy se n fog nyújtani, Várady Fe- 
reuez sziuiácsulaia esik az imént távozván 
el váró unkból, hol közönségünk teljes meg* 
elégeaésére látszottak.

Hogy egy vidéki levél minden igényei
nek megfeleljek, megemlítem még, hogy idő
járásunk a legkitűnőbb, az egész vidék hó
val van borítva, szépen belementünk a tél
be, s a hagyományos „ködös borongós no- 

f vemberi napokból* az idén egy kis rész ju- 
1 tott nekünk.

K.

Sz.-Udvarhely, 1879. nov. 18.
(Az idény első fillérestélye, zenészeink udvariasság»

a nőegylet iránt.)
Tiszteletreméltó nőegyletilnk a lankad

hat lan buzgóságú (Jgrou Lázárné elnök, özv. 
Lakatos Jánosáé és Koncz Lajosáé szintén 
fáradhatta» tevékenységű alelnökök gondos 

! vezetese alatt, legközelebbről tartott választ- 
| mányi ülésében elhatározta és az elhatám 
zást telt is kövelte, — hogy f. é. november 
hó 17-én jóhirü fillérestélyeit, — melyek a/, 
egész hazában legelőször talán (ezelőtt mint
egy 5 —6 évvel) iit Székely-Udvarhelyttkez
dem nyeztettek, — a téli idény beálltával 
ismét megnyitja.

Az egész idényre, mely tart a jövő évi 
husvótig, özv Lakatos Jánosné vállalta el 14 
főrendezőséget, ki mellett minden héten fel- 
vál va, 2 választmányi tag működik.

Tegnap este özv Jánosi Mihályné és 
: Szabó D nesné vál. tagok működtek közre a 
rendezésben; vagy helyesebben végezték a 
meglehetős nagy feladatot, a mennyiben a 

j főrendező mellett nekik jutott, és jut ltya ' 
korlat szerint mindig, osztályrészül az, hogy 

I az estély szereplőit megnyerjék és a helyi
séget (a városház nagy termét) a rendkí
vül nagy számmal megjelenő közönség szá- 

] inára berendezzék.
És elmondhatjuk, hogy a két lelkes if

jú asszony kitünően megfelelt a feladatnak; 
mert a mint ezen nyilvános találkozásoknak 
természete mintegy megköveteli, — meg tud
ták nyerni az első est szereplőiül dr. Török 
Albeit megyei alispán és Kónosy Béla me
gyei főjegyző urakat, s ők nem is vonakod
tak az annyira tiszteletreméltó és valóban 
jótékony nőegyletet föllépésükkel megtisz
telni.

De vegyük a történteket rendre.
Este 8 órakor nagyon népes közönség 

jelenlétében nvitotta meg a közkedvességben 
álló elnök Up Lázárné az első estélyt, 
azzal a kijeit hogy az egészen kará
csom g és f# ével egészen busvétig,
minden hé' ^^j^^jReltetfli íoö ónkéi i;

sebesen, szerencsétlennek 
repül az idő; mindkettőből

benyúlt nyak-keszkenője alá, egy patyolatfe-' és ő távozott’.Igaz, mondá, — mire kezet »zoritánk

Boldognak 
ólom-szárnyako.i 
jutott nekem is.

Harminc?, év múltával eljöttem ide Arad
ra, megköszönni azt a darab fehér lágy ke
nyeret, melyben a sült disznó pecsenye rej 
lett, — a könyörület k nyerőt, megköszönni 
a zsidó feleségének ágyneműjét, melyet táu 
maga alól veti k az én kényelmemért; meg
köszönni az áldott asszonynak vigasztaló jó- 
ságát; eljöttem ide megköszönni a hazafias 
könyörüli, t kegyadumányait, melylyel feleoa- 
ráti szeretettel, testvéries rokonszenvvel hal
mozónak.

És még egyért jöttem én ide Aradra; 
mint a bitbuzgó m ü z l e i n  dervis Mek

kába a próféta sírjához vándorol, mint a ra 
jongó halni készülő z-ndó a s í r o k  v ö l 
g y é b e  koldulja magát; mint a töredelmes 
keresztény a megváltó sirjához zarándokol, 
úgy jöttem én leborulni e földre, a hol őket
meggyilkolok.

A mérnök egyletből.
A m a g y a r  m é r n ö k  és ó p i t é s z- 

e g y l e t n e k  igen érdekes ülése volt — 
Hollán Ernő tábornak elnöklete alatt — múlt 
szombaton. T ü r r  tábornok egyleti tag érte 
kezelt a vízi utakról, Türrnek éljenzéssel fo 
gadott e’őidása után A i n b r o z o v i c s  Bé 
h  utalva arra, hogy az egyl then, fennállási 
óta színi n érdek-s és mindenki áltál fontos 
uak eli-incrt tárgyban több ki'ünő előadd- 
tartatot-, anélkül, hogy ezen ért kezéseknek 
azonkívül, hogy mególjene/tette!: s legfeljebb 
egy kis akadémikus discuss;o tárgyául szol
gálták, h az egylet közlönyében megjelentek 
— más g y a k o r l a t i ,  illetőleg oly ered 
ménye ! ne, inéi uek fdylán az illető kér 
dés esik egy lépéssel is közelebb hozatott 
volna megoldásához — mi pedig szintén 
egál« törekvése lehelne az egyletnek — ki 
vúuatosnu’t tartaná, hogy az egylet működé
se a tudomány fejlesztése mellett gyakorla
tiasabb irányban nyilvánulna. Erre uézve nem 
tesz ezúttal formulázott indítványt, c-ak kon
statálva az egyle- működésének ez irányban 
meddőségéi, felteszi, s a szakülés tisyclmébo 
ajánlja a kérdést: mi módon volua a most 
hallott érdekes elő irtás tárgyát képező igen 
fontos ügy — a vizi utak, öntöző csatornák 
és n víznek mozgató erőül való felhasználá
sának Ugye az egylet részéről is előmozdít
ható ?

P é k á r  Imre helyesli a felszólalást s 
részéről is kivána osnak tartja, hogy az egy
let a külföldi, különösen angol hasonló egy
letek példájára, gyakorlati feladatokkal is fog 
lalkozzék. Mielőtt a v ziutak stb. kérdéséhez 
alaposan hozzászólhatna az egylet, szükséges 
volua úgy az egész ország, mint egyes vidé 
keinek vizcsapadék mennyiségét és egyéb 
hydrografikai adatokat ismernie. Ezek össze 
gyűjtését az egylet feladatának tartaná.

H e r r  ich  Károly kiemelvén a viz 
hasznosítás kérdésének különösen hazánkra 
nézve rendkívüli fontosságát, ts ezt színtér 
külföldi példákkal Mustrálván, általában véve 
csatlakozott Ainbrozovics nézetéhez. Kőnkről 
indítványt tesz, mely szerint a felolvasott dol
gozat, ha ez a felolvasó tábornok ur ioteu 
czióinak is megfelelne, tanulmányozás s a 
további teendőkre nézve szabatosan formulá 
zandó javaslat megtétele czéljából a vizópi- 
tészeti szakosztálynak volna kiadandó.

Az e l n ö k  reassummálv.íu a felszóla
lásokban foglaltakat, a maga részéről csal 
helyeselheti átalában véve az egylet fokozot 
tevékenységére irányuló törekvést, de más 
részről óvja az egyletet oly vállalkozások 
tói, melyek különösen azokkal netalán járt 
nagy költségek miatt az egylet erejét felül 
múlván, inkább a kormány vagy a törvény 
hozás, mint bz egylet feladatát képezik. — 
Egyébiránt a legmelegebb zavakban ismó 
telve az egylet köszönetét Tűri t.íbomok u: 
irányában, ezen az egyletet is közelebbrö 
érdeklő fontos ügyben való hazafias fáradó 
zása és jel s felolvasásáért, a határozató 
általános helyeslés közt Uerrich indítványt 
értelmében kimondja.

_______

L E V E L E Z É S .
Déva, 1879. nov. 19.

(A reáliskola ügye. — A „Hányádmegyei történelm 
és régészeti egylet“ megalakítása. — Gróf Lázár 

Kálmán m&Uárgyüjteménye. — Az időjárásról.)
Társas életünk csöndes, egyhangú iné 

netében kellemetes élénkséget idézett elő t



éT§

,  kézimunkákkal megjelent női közönséget, 
b0gj tömeges részvételével^ tegye lehetsé
gessé a* egy'*t czéljának előmozdítását mely 
czél oly nagyon illik a nők hivatásához, t. 
i a szegények segélyezését.

Éléuken mególjeneztetett.
Aztán pedig rövid nehány szóval kije 

lentette, hogy szinté,i megjelent városi első 
zenekarunk azt a kedves meglepetést szerzi 
az egyletnek, hogy ma estére működését díj
talanul fölajánlja.

A zenészek is megéljeneztetek.
Erre Zaizon Ferencznó jegyző olvasta 

fel mai fillérestély sorrend“ jét, mely 
«érint:

1.) A zenekar előadta Kozák Márton 
karmesternek .Elutazás az ifjúságtól* czimii

2. ) Dr. Gorich Károlyné énekelte Kas- 
3jv Józsefnó zongorakisérete mellett Mendel- 
gnhnuak „Frühlingslied“-jét.

3. ) A zenekar előadta Neswadbának
Paraphrase Uber die Loreley“ czimü müvét. 

* 4.) Ur. Török Albert olvasta gr. Teleki
Józsefnek .A Hunyadiak kora Magyarorszá
gon“ czimtt müvének ismertetését Csengeri 
Antaltól.

6 ) A zenészek előadták Kozák Márton 
karmesternek „Az ifjúság öröme* csárdását.

6. ) Ur. Gerich Károlyné énekelte Kas- 
sav Józsefnó zongorakisérete mellett a )  H. 
Prock „Gondolfahrt“, b.) F. Abt „Waldau- 
dacht* czirail müvét.

7. ) Kéno8y Béla szavalta Vörösmarty , A 
vén czigány* czimü költeményét.

8. ) Dr. Gerich Károlyné énekelte Kas- 
say Józsefné zongorakisérete mellett F. Abt 
,Sie flüstert leise: Gute Nacht!“ czimü 
miivét.

Még talán sok is volt a jóból, mert ki- 
Mbb szünetek tartásával eltartott a sorrend 
közel 11 óra feléig. És a tánczkedveló fia
talság még ezzel sem érte be. Az ülőhelyek 
hirtelen eltűntek és megkezdődött a táncz, 
mely tartott 12 óráig.

Meg kellene emlékeznem arról, hogy 
miktpen exequaltattak a sorrend egyes da
rabjai; hanem az igen messze vezetne. Mind 
azonáltal fölemlítem, hogy bár miudenik pont 
megtapsoltatott, sőt az ének- és zenerészek 
mellett még a szavalat qjrázása is hangosan 
követaltetett, de legnagyobb effektust a rend
kívül kedves kis doktornő, Gerich Károlyné 
idézett elő nálunk szokatlan német dalaival, 
és még szokatlanabb kitűnő énekével. El is 
vagyuuk rá készülve, hogy föllépte nem volt 
utolsó, és menekvése — a rendezők elől nem 
lészen.

Úgyszintén a közönség komolyabb ré
szétől nagy figyelemben részesült az udva
rias zenekarnak második darabja a „Para- 
phras Uber die Loreley.“ Oly ritka ós való
ban teljes praecisitással játszani egy zene 
darabot, nemcsak az udvarhelyvárosi zene
kartól nem, — de még másoktól sem hal
lottunk. Látszik a vasszorgalom, melylyel ze
nészeink előre törekszenek; de legkivált lát
szik a karmesternek Kozák Mártonnak nagy 
kitartása, melylyel a zenekaruak tagjait be* 
tanítani igyekszik, a jeles compositeur nagy 
súlyt fektet a tagok hangjegy-ismereteinek 
fokozására; s a kar egyes tagjai ós ezek közt 
kivált az ifjú prímás Kónya Miklós nagy ha 
ladást is mutatnak. Ez Aggházy és Huber 
Jenő előtt is feltűnt és felhívták, hogy sies
sen föl Budapestre. A tavaszon valószínűleg 
fel is megy.

A karmester darabjai, melyek kiadásra 
várnak, szintén megtették a kellő hatást; 
csak azon nehézséggel küzködünk, hogy míg, 
kivált a zeneelőadásokat, közönségünk egyik 
része nagy figyelemmel hallgatja, mint ez
úttal is megtörtént: addig a másik része, — 
1 zenehangok emelkedése és alábbszálíása 
ezerint — hangosabban vagy halkabban dis- 
ottral és zavarja az élvezetvágyó másik részt.

Még sok kell ahoz, míg ez máskép 
tesz, de kívánjak, hogy legyen.
. Tiszta bevétel, vagy jövedelem volt 12 

1' frl 47 kr.
r. 1.

Ö I R H A R A N G
Kolozsvárt, 1879. nov. 22.

I., ~  Az erdélyi részekben is több sző-
megvizsgáltak, s hivatalos közlés 

d; 71nt Phylloxera mentesekaek találtattak : 
rő Miklós szőlőtelepe Nagy-Enyeden ; Fő

it r*sV Mihály erdélyi püspök szőlője Gyulá
j á t ;  Gr. Kornis Miklós szőlőtelepe 

111 Senor Ágost szőlője Nagy Szeben
* “«ti Sz.-Erzsébetfalván. 
tán i .r , ’toaokim és Brahms h tél foly
Üsd 8IÛ t ^öiutat tesznek Mugyarországou. 

közönségünkre nézve, hogy a nagy- 
művészek ez alkalommal K o l o z s v á r ttfo.'üuak egy vagy két hangversenyt rendezui.

foi í no®°fya i F a rk asn ak  em lékkövet, 
ttQj . felállítani Maros-Vásárhelyt. A főta- 
Bih, .möljáróság dr. Antal László főgondnok, 
■télvíh ^Dlí0r Demeter Károly urak sze 
^  fen bizottságot küldött ki, hogy ez ügy- 
á(lám '̂̂ ri011- A Bolyai-emlék eszméjét Lázár 
Ván k Vet«tte föl, a következő felhívást ad- 
jfrtu,1: A szeretet és kegyelet érzetével be- 
ve,ei ,a városi köztemetőket, fölkerestük ked- 
^sko'8’ h á ta in k  és nagyjaink sirlialinait; 
hol a rin?3í̂ g lepett meg az alvó városrészben, 
"fán u ^ jeleäeink piheunek az élet fáradalmai 
k  " mig éltek, a tisztelet és ragaszko
dó i tttulettettek ki, haláluk után pedig 
l«n . ^ k e z e t  szálain csüngenek, hogy a je- 
tfibji kor példát vegyen közhasznú éle
it»- beülni, viselt dolgaikból okulni és 
•it k lekre lelkesülni. A számos sírok kö- 
< 1 »  az emberiség, tudomány, ha- 
íett *’*r<}8unlt körül fényes érdemeket szer 
kikkel°H| íe*esUuk emlékkövére találtunk, 

fel esett szellemileg társalogniós irán

tjk  a hála adóját leróni; úgy, de találtunk 
jeltelen sirhantokat, melyek már már a fele- 
dekenység vastag mohával beboritvák, kikről 
maholnap csak annyi marad feun, hogy itt éltek 
és itt nyugoszmk, de bár egy szerény fejfájuk 
sincs. Ilyennek találtuk többek között a hires ta 
uár és m. akadémiai tag Bo l y a i  F a r k a s  
sírját, ki ezelőtt több, mint egy századdal 
születvén, 82 éves korában 1856. november 
űO án elhalt és az itteni ev. ref. köztemető
ben nyugszik, a nélkül, hogy sírját a kegye
let emlékéhez méltókig névszerint megörökí
tette volna. Igaz ugyan, hogy a b. e. saját 1855. 
előre megirt haláljelentése szerint azt rendelte: 
„Emlék se legyen, hanem ha valaki egy pojuik 
almafát ültet a ház eleibe, a gyümölcsét sze
dőktől, vagy róla oltóktól vegye köszönetét! 
azon 3 nevezetes almára emlékezetve, melyek
ből az első anyánké s a Parisé által pokol 
darabontjává lett földet, a Newtoné az ég csil
lagai társat ágába emelte. Sőt ezen Ültet és 
is elmaradhat, elóg az a köztakaró, melyei 
az anya gyermekeire az égről a földre vont 
fellegszálak közt bujkáló* nappal sző s na
ponta hulló köuyek zölden tartanak.“ Úgy, 
de ezen szerénység átülte rendelkezés daczá 
ra — mely nehány lelkesb tisztelője által egy 
szépen viruló pojnik fával teljesítve lön — 
kötelessége lenne mind a még éli családta
goknak, mind a virágzó helyi ev. ref. főtaooda 
tanári karának és tauuló ifjúságának, mind 
ezen város ós vidéke polgárainak egy bár
mily egyszerű emlékkőről mielőbb gondoskod 
ni, hogy nzon nagy férfiúnak, ki majdnem 
félszázadon át a szám- és mértanbau páratlan 
tudomáuynyal ós laukadatlan erélylyel oktat
ta az itjuságot, ki társadalm lag is feukölt 
szellemű ós ritka műveltségű vala, kiről a bél
és külföldi szaktudósok ma is nagy érdeklő
déssel szólanak, emlékezete a feledéstől a ki
veszhető gyümölcsfa helyeit egy maradandóbb 
küljelvény által is megraentessók; ugyanazért 
teljes bizalommal szólítom föl az illetőket, hogy 
a tisztelet, szeretet, hála és kegyelet adóját 
leróni siessünk és nevét bár halála utáni első 
negyed század lejártáig a pojnikfa mellé állí
tandó feliratos emlékkővel megörökíteni igye
kezzünk, mely ügy vezetésére a helyi t ev. 
ref. főtanodat elöljáróságot volt pályatársa 
iránti kötelességből is fölkérem és részemről 
mint egyik bálás tanítványa, ezen emlékkő 
re 10 frtot ezennel fölajánlok. A néhainak 
kedves fia Bolyai Gergely már beleegyező- 
leg nyilatkozott. M.-Vásárhelyt, 1879. nov. 
14. L á z á r  Á d á m.

— A p áp a  kézirata. Említettük volt, 
hogy a párisi sajtó által a spanyol vizkáro- 
sultak javára rendezendő ünnepélyen egy hír
lapot is fognak árusítani, mely érdekes czik 
kékén kívül, a jelenleg élő s uralkodó feje
delmek kéziratait is fogja tartalmazni. — 
A pápa az ünnepélyt rendező bizottságnak a 
következő autográfot küldte be: „Dimisit 
Noe Columbia ex arca. At illa venit portana 
ramuin olivae virentibus foliis in ore suo,“ 
(Gen. VIII.) „Cum tribulnrentur de necassi- 
tatibus liberavit eos Dominus.“ (Ps. 106.) 
-„Leo P. P. XIU.“

— A trónö rökös M unkácson. A 
munkácsi és szentmiklósi uradalmak nagysze

j rü vadászatoknak lesznek színhelyei a na
pokban. Gróf Scüónborn Ervin az uradalmak 
tulajdonosa medvev.idászatr bivta meg ide az 
osztrák magyar trón örökösét Rudolf főher 
czeget. A fŐhg csütörtök reggel */«7 órakor 
érkezett meg Munkácsra, hol a vasútnál Schön 
born gróf, a munkácsi püspök, a polgármes
ter s nagy közönség fogadta. A város az elő 
kelő vendég tiszteletére ünnepi módra fel 
van díszítve. A vadászatok még ina megkez
dődtek. Ez alkalommal nem lesz tán érdek 
télén ez uradalmak múltjáról s azok jelen - 
legi birtokosairól egy-kót adatot följegyezni. 
A Schönboru grófok 1715-ben kaptak indi- 
genatust Magyarországon, s itteni gazdasá
guk csaknem kizárólag a volt Rákóczy-birto- 
kokból áll. a munkácsi és szentmiklósi ura 
dal mák összesen 45 négyszög mórtfödnyi ki
terjedésben II. Rákóczy Ferenczéi voltak, s 
midőn a bujdosó fejedelem vonakodott a csá
szárnak meghódolni, akkor kerültek idegen 
kézre. Schöuborn Lothar Ferencz, mainzi ér 
sek választó fejedelem és a német biroda
lom főkanczeltárja az osztrák ház iránt ta
núsított hűségéért és a császári seregekre 
tett áldozataiért 1726-ban kapt3 meg királyi 
adományban e két uradalmat, a munkácsi vár 
kivételével. 1767 ben azonban a királyi ügyész 
port indított a család ellen a munkácsi ura
dalom miatt, mivel ez az ország törvényei 
szerint a koronát illeti. Ez uradalom gróf 
Schönboru Eugén Ervintől 1788 ban el is vé
tetett, de a gróf a királyhoz folyamodván, 
1790-ben visszakapta azt; s utódai azóta há- 
boritlanul bírják az egykori Rikóczy uradal
makat. A Schöuborn családnak volt egy ősz 
trák ága is, ez azonban még 1801-beu ki
halt, s akkor az ausztriai birtokok is a „ma 
gyár“ ágra maradtak.

— Ez is ritkaság  A „Szatmárme- 
gyei Közlöny“ említi, hogy N.-Kúrolybin van 
egy hízott sertés, a melynek hossza nem 
kevesebb, mint 2 méter, magassága 1 mé
ter és átmérője 2 ós fél méter (?) uuty , 
hogy az élő zsirmonstruin szakértők v.Te- 
uiéuye szerint k i l e n c  z m á z s a  súlyú s el 
lehet róla mondani, hogy a maga nemében 
ritkítja párját.

— Mi m inden  tá rg y b a n  nem  mee 
tingeznek  az angolok. Múlt szombaton 
Oxfordbau befolyásos meetinget tartottak, 
melynek alkalmával azon módok és eszközök 
felett tanácskozték, hogy mi v e l  l e h e t n e  
m e g a k a d á l y o z n i  a v e 1 e n c z e i szt. 
M á r k -  d ó m r e s t a u r a t i ó j á t .  A mee
ting alatt Gladstonetól, CarnarJon gróftól, a 
királyi akadémia elnökétől s a westrainsteri 
apátság dékánjától olvastak fal leveleket ós 
táviratokat, melyekben rokonszenvüket feje
zik ki a mozgalom iráat. A meeting oly ér 
telmü határozatot hozott, hogy tnindea, az ó- 
kori művészet egyik legbecsesebb emlékén 
szándékolt átalakítást határozottan kárhoztat

8 hogy e tárgyban emlékiratot is fog az olasz 
kormányhoz beterjeszteni.

— A zulu-kafferek Parisban nőm
arattak oly nagy tetszést, mint Bócsben. Az 
uszóuadrágos fekete üczkókat, kik a Fo- 
lies-Bergóre színpadán emelgették a s z ó ju 
kat s ordították csataéneköket, a közöusóg 
bonapartista része erősen kifütyülte, még pe
dig csak azért, mivel ők is a Bonaparte her- 
czeget megölt zuluk fajtájából valók. A rend
őrség, mikor e botrányok ismétlődtek, több 
fütyülik befogott, köztük a Petit Corporal 
imperialista lap szerkesztőjének fiát, ki ke
reken kimondá, hogy a herczog emléké
nek e profaualását minden este ki fogja 
fütyölni.

— Egy szerencsatlen diplomata
czim alatt mulatságos dolgokat beszól el a 
, Neues Pester Journal“ bécsi levelezője Teis- 
sereuc de Bort franczia nagykövetről, kit kor
mánya e napokban hívott vissza Becsből. 
Teisserenc de Bort — irja a levelező — 
mint nem szakdiplomata és mint újonnan meg
tért republicauus, nem eppen a legjobb hely
zetben volt, mikor Bécsbe került, kétszere
sen óvakodnia kellett, nehogy ama tréfát ke
reső társaságnak, mely mint mindenütt, a bé
csi udvarban is megvan, nevetség tárgyául 
8zogáljon. Az uj nagykövet első föllépése 
nagyon rosszul sikerült. Első baklövése volt, 
hogy .Ambassadeur de la Republique Frau- 
gaise“ uevezte magát, pedig a hivatalos czim 
Francziaországbau mindig, még az első, má
sodik harmadik köztársaság alatt is .Ambas
sadeur de France“-uak hangzott. De már az 
első uapokban Teisserenc más anyagot is uyuj • 
tott a tréfára. Mindenütt, a hol látogatásokat 
tett, névjegyét hagyta hátra, melyen a kö
vetkező kettős adresse volt: .Teisserenc de 
Bort, Ambassadeur de la Rep. Frang. Paris, 
Avenue Neuily. Vienne, Lobkowitzplatz“. Már 
maguk e névjegyek derültséget keltettek a 
salonokban, a mennyiben azonnal azt a kér
dést vetették föl, hogy hát melyik voltaké- 
pen az uj hrrna lakása. Teisserenc azon idő
ből, midőn még Thiers alatt kereskedelmi 
minszter volt, az osztrák Lipót-rend nagy
keresztjét bírja. Az etiquette szerint, midőn 
valamely nagykövet megbízó levelét az illető I j! 
fejedelemnek átnyújtja, ha véletlenül az il-1 
letö állam valamely rendjelét bírja, azt ve-1 
szí föl ez alkalomra. Teisserenc is a Lipót- 
renddel jelent meg a fogadáson, de a helyett,! 
hogy a rend nagy szalagját szabályszerüleg 
a jobb vállon hordta volna, a ballvállra akasz
totta azt, mi szintén rendkívül nagy derült
séget keltett. Azonban jön még ennél is jobb.
A nagykövet egy Ízben az uralkodóház egyik 
tagjánál tisztelgett. A szellemes főherczeg a 
franczia irodalom állásáról beszélgetett a 
nagykövettel, s midőn a társalgásba épen a 
legjobban belemelegedett, Teisserenc hirte
len kiveszi az óráját, figyelmesen nézegeti, 
azután komoly képpel kijelenti, hogy már men
nie kell, mert várják valahol. .Akkor tovább 
nem tartóztatom“ felelt a herczeg s az el
bámult követet a fakephéi hagyta. S bogy 
mikép vélekedtek Teisserenc-röl a bécsi ud
varnál, megítélhetni abból, hogy mig pl. a 
csehországi főherczegi vadászatokra az előbbi 
nagykövetet Melchior de Vogué grófot, ren
desen meghiviák, addig Teisserenc de Boré
ról teljeseu megfeledkeztek. — Eddig a P. 
J., 8 a közönség mindezekből meggyőződhe
tik, hogy a szerencsétlen franczia diplomata 
borzasztó egy ember lehet. Jó hogy nem esett 
benne nagyobb kár.

— A spanyo l király házassága al 
kalraával rendezendő ünnepélyekre 500 ezer 
frankot szavazott meg a madridi községi ta
nács. a jövendő királynénak Madridban ké
szülő kelengyéiről csodadotgokat beszélnek. 
Egy madridi iparos olyan pár harisnyát ké
szített, a milyent még nem hordott ki 
rályné, tudniillik hagyma-hártyából valókat. 
Persze nagyon kétséges, tartanak e majd e 
harisnyák csak egy napig is. A királyi meny
asszony kíséretével a Madridtól egy kilomé
terre fe vő Casa de Campoban száll le, s ott 
fogadja a képviselők és szenátorok küldött
ségének hódolatát. Minden európai udvar kép
viselve lesz a menyegzőnél, s rendkívüli kö
veteik a spanyol állam vendégei lesznek.

— W ilt asszony és végrendelete. 
Múlt évben volt márczius 17 ón, hogy Wilt 
asszony utoljára lépett fól Bécsben. A mű
vésznő — mint tudva vau — kényteleu vök 
megválni Becstől s pusztán csak családi 
okokból. Wilt asszony azou föltételek között, 
melyek alatt sikerült férjétől elválnia, száz
ezer forintot téteményezett le azon kikötés
sel, bogy ez összegre vonatkozó tulajdoni jog 
uzonaal leányára fog szállaoi, mihelyt Bécs
ben nyilvánosán énekelni fog A százezer 
forint tőke kamataiból évi 1200 forint a mű
vésznő egyetlen leányát illeti, a fentnaradó 
összeg fölött azonban mag« a művésznő ren
delkezhetik — Ezután Wilt usszouy meg
kezdte diadalmas művészi körútját. Alig telt 
el azonban egy év s Wilt asazony ismét Bécs
ije jutott. Mi sem természetesebb, minthogy 
a bécsi udvari opera vezetője s az újon 
nan visszatért és nehezen nélkülözött mű
vésznő között rögtön megindultak az alku
dozások, melyeknek czólja egy uj szerződ
tetés lett volna. Ez a legfelsőbb körök be
leegyezésével történt s mindenki hitte, hogy 
a férj a cs. kir. udvari szinház s a főudvar 
mesteri hivatal intentióinak megvalósulása 
elé semmiféle akadályt nem fog gördíteni. 
Még csak a lány beleegyezése volt bátra. Meg
kezdődtek tehát a leánynyal a tárgyalások. 
Wilt asszony leányának beleegyezéséért min
den előadás jövedelméből tiz százalékot aján
lott fel. A leány úgy látszott, ez összeget 
keveselte; az üzlet álláspontjára helyezke 
dett s az anya e miatt felboszankodva meg
szakította az alkudozásokat. Természetes, 
hogy ezzel aztáo eldült a szerződtetés terve 
is a Wilt asszony újra művészi körútra in
dult. Legutóbb Frankfurtban szerepelt. Mo t̂ 
neháuy nappal ezelőtt Bécsbo érkezett s ott 
végrendeletet csinált, vagyonát, bele nem szá
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mítva természetesen a fenti százezer forintot,
következőképen hagyományozta szét. A Kah- 
lenborgifalvak gyerraekmenhelyónek 50,000 
frtot, a Cz°rny-fóle segélyegyletnek 10,000 
frtot, a betegápolónők kikepeztetésóre ala
kult egyletnek 10,000 frtot. hagyott. A fen- 
nuradt összeget aztán több különböző egy
let s az udvari szinház nyugdíjintézetének 
hagyományozta Wilt Mária asszony e vég
rendeletét tegnapelőtt Írták alá a törvényes 
tanuk, ugyanakkor a közjegyzőnél letétemé- 
nyezték.

— Életm entő macska. A múlt hé 
ten egy macska öt egyént mentett meg. Egy 
szegény családnál szeuuel uagyou befütöttek, 
s hogy a meleggel takarékoskodjanak, a kály
ha szellentyiijét elzárták. Éjféltájban a szo
bában levő macska vadul ide-oda ugrálni

i kezdett, s mikor erre nem ébredt fel senki,
I a bölcsőbeu fekvő kis gyermekhez ugrott, 
megkarczolta, mire az sikoltozni kezdett. A 

1 lármára a szomszédasszony odasietett, s mi
vel a szobaajtó csukva volt, az ablakot be
törte. A betóduló friss levegő a szobában le
vő széngőzt kiszorította, s a benn levők meg 
voltak mentve a biztos haláltól.

— Riitli esküjenek évfordulóját 
Páriában három avájezi zene-egyesület a .Cho
rale,“ „Harmouie“ és .Orchestre“ több tor
na-egylettel együtt fényesen megünnepelte. 
A 400 teritékü bankett alkalmával dr. Kern,

1 Svájczbau párisi követe szép ünnepi beszé
det mondott, melyben hangsúlyozta, hogy ha 
a történetírók szerint Rütli esküje a monda 
körébe tartozik is, a hazáját szerető svájezi 
előtt történeti igazság marad. Dr. Kern már 
22 év óta képviseli Svájczot Páriában.'

— A párisi sa jtó  oszlása. A párisi 
' sajtó syndicatusa, mely szövetség a közös

anyagi, kereskedelmi s más érdekek istápo- 
lását tűzte ki czélul, s melyhez minden ér- 

' nyalatu lapok tartoztak, ketté vált. A con- 
servativ lapok azzal vádolták a syndisatust, 
hogy nem járt el a kellő pártatlansággal. A 
syndicatus egyik felét a köztársasági sajtó 

1 képezi, Jourde dal, a „Siécle“ szerkesztőjé
vel az élén, a másik felét 21 conservativ

I hírlap szövetsége alkotja, melyek .Réunion
II litre des journeaux de Paris* czim alatt cső- 
j portosultak együvé.

— Arabszolgaság eltörlése ésSpa- 
í nyolország. Alfonz király, mint Madridból

) írják, a rabszolgaság azonnali eltörlését ki- 
’ vánja Kuba szigetéu. &z akaratát már tud- 

tokra is adta a minisztereknek. A kamrák ia 
jóvá fogják hagyni a tervet. Arról azonbau 

' az egyes töredékek nagyon eltérő nézetben 
| vannak, minő eszközökkel kellene a kubai 
t 187,000 rabszolgát a szabad élethez szoktat- 
| ui. Mindenekelőtt azt kell tőlük követelni 
1 hogy becsületesen dolgozzanak, hogy eltart

hassák magukat, mert csak ez esetben lesz- 
’ nek a rend és a mivelődés elemei. E ezé 

elérése iráut a spanyol pártokban nagy a né 
3 zetkülönbsóg.
y — Angol állam férfiak. Argyll her
[. czeg, ki a Gladstone féle kabinetben iudia 
a miniszter volt, a napokban Leedsöen beszé 
j det tartott, melyben ilyeneket mondott: „t 

kormány soha se tudja ajkait kinyitni anél 
kül, hogy a legvastagabban ferdített állitáso

- kát ne moudaua“ ; .állításai teljesen alapta
nok', „abszolui ferdítések“. Abból, amit Ion

„ Salisbury az afghán erairről mondott: „eg; 
l szó sem igaz: ez félrevezetése a uépnek.' 

Lord Salisbury e támadás ellen a Times ha 
sábjain czáfolatot tesz közzé és az afghái 
emirre vonatkozó ailitásának valóságát bi 

1 zouygalván, azon végzi levelét, hogy ez a 
egy példa elég mértéket szolgáltat Argyl 
hg többi állításainak megbízhatóságára néz 

‘ ve. A Times megjegyzi, hogy a külügymi 
niszter belépése a hírlapi polémia arénájábi 
kissé szokatlan, de Argyll hg támadásának fák 

• telensége által indokolva van.
— Salamoni Ítéletet kell nemsoká 

ra hoznia a pterokowi (Orosz Lengyelország]
t haditörvényszéknek, — mint a .Golos“ Írja
- Az eset a következő: A törvényszék előtt
- két asszony áll; az egyik keresztény, a má
- tik zsidó. Ez asszonyok közül mindkettő azt 

állítja, hogy egy 14 éves fiú, ki szintén a 
törvényszék előtt áll, az ő fia. A dolog kü-

' lönben igy áll: Egy gazdag zsidó korcstná- 
‘ rosnak Lodzban egyetlen fia sem volt, de 

annál több leánya. Ez igen boszantotta a zsi
dót s azzal fenyegette feleségét, hogy elvál 
tőle, ha fiu-gyermeket n-ra szül. A szegény 

' asszony eleiutén hiában töprenkedott, utóbb 
azonbau okos gondolata támadt. S pedig el
ment egy keresztéuy parasztatszonyhoz a rá • 
beszélte, hogy bizonyos meghatározott ju ta
lomért uj szülött gyermekét az esetre, ha 
fiúcska lesz, cserélje ki az ő gyermekéért, 
ha ez esetleg leány lenne. — A paraszt 
asszony és a zsidónő véletlenül csakugyan 
majdnem egy időben gyermeket szültek, é> 
pedig a parasztasszony fiúcskát, mig a zsidó 
asszony ismét leánykát, minek folytán a már 
«lőre megbeszélt csero megtörtént, - s igy 
a fiút Mózes vallásábau nevelték föl. De idő
vel a paraszt asszony minden gyermeke meg
halt, móg az is, a kit a zsidónőtől kapott, 
miben isten büntetését látván, az egész dől 
got felfedezte férjének. A férj s feleség ezek 

{után a zsidónőhöz mentek, s a már 14 éves 
fiút követelték v'ssza. Magától értetik, hogy 
a zsidószülők a övotelés teljesítését meg
tagadták. így került az ügy perre. A vád
lók több tanút állítanak, kik a gyermekese 
rónál jelenvoltak.

— A tévedések v ig játéka. Layard 
és Fournierről egy loadoni kőnyomatu lap be 
széli el a következőket: Amint Salisbury ér
tesült az oroszbarát Mahmud Nedimnek n 
török kabinetbe lépéséről, azonnal meghagyta 
Anglia konstantinápolyi nagykövetének, Lay- 
ardnak, hogy semmi érintkezésbe ne lépjen 
Mahmuddal. De sajátságos eset folytán épen 
az ellenkező történt. Layard közölte a ka
pott instrukeziókat a franczia nagykövettel 
Fournierrel s mindketten megegyeztek, hogy

nem laugatjuK meg Mahmudot. Történt azon
ban, hogy Hobart pasa, ki bizalmas lábon áll 
Layarddal ép úgy, mint Mahmuddal, látoga
tást tett az utóbbinál a ott találta a fran
czia nagykövetség első tolmácsát, Longevillet, 
Hobart azt hitte, hogy Longeville hiva
talosan tisiteleg Mahmudnál, holott csak 
magánlátogatás volt. Hobart azonnal értesí
tette Layardot, hogy micsoda játékot üz vele 
a franczia nagykövet, valószínűleg azért hogy 
Mahmud Nedimet, kinek a szultánra, való 
befolyását ismerte, egyedül a maga számára 
nyerje meg. Layard erre azonnal megbízta 
az angol követség első dragomanját, hogy 
hivatalosan tisztelegjen Mahmudnál. Fournier 
rövid idő múlva meghallotta ezt s most ő is 
elküldte Longevillet Mahmudhoz, hogy hiva
talosan tisztelegjen. Fournier és Layard ta
lálkoztak uz nap egymással s mindketten 
egymásnak szemére vetették szószegésüket, 
mig végre kiderült, hogy miben áll a dolog.

— Nov. 22. —

Bécs ,  nov. 20. Hiteles hírek K o n s 
t a n t i n á p o l y b ó l  azt jelentik, hogy na
gyobb mérvű összeesküvés fedeztetett fel.

A a o k a t s z e 11 ö z t e t e 11 Ar ab-  
T á b i a-k é r d é s, mint a .P . L1.“ nak jó 
forrásból jelentik, vó:re közei áll a teljes 
megoldás stádiumához. A műszaki bizottság 
Bukarestbeu befejezte munkálatait és tagjai 
jelentéseiket kormányaikhoz beküldötték. Va
lamennyi biztos, az orosz kivitelével, az A rab • 
T á b i a  m e l l e t t  l e v ő  p o n t o t  alkal -  
m a s n a k  i s m e r t é k  e l a B u l g á r i a  
és  R o m á n i a  k ö z t i  h a t á r  k i t ű z é 
s é r e  és  e g y D u n a h i d  t e r v r a j z á r a .  
Most már meg vau a szakértők véleménye, 
mely leplezetlenül Románia javára szól, to
vábbá egy katonai bizottság véleménye, mely 
kimutatja, bogy a hid fölött a Dunán keresz
tül azon a helyen, melyeu egyedül lehetsé
ges építése, teljesen az arab-táblai magasla
tok uralkodnak.

Zá g r á b ,  nov. 20. A Magyarországgal 
való pénzügyi kiegyezés megnyitására kikül
dött horvát regnikoláris deputáczió tagjai: 
M r a z o v i c s ,  Kr o s t i c s ,  Mi s k a t o v i c s  
a múlt éjjel m a c s k a z e n é t  k a p t a k  s 
a b l a k a i k  b e v e r e t t e k .  A demonstrá- 
cziók valószínűleg folytatódni fognak.

P r á g a ,  nov. 20. A Narod. Listy a 
következőket irja: Ha a csehek a véderő 
kérdésben érzelmeik szerint cselekednének, 
akkor, a nagybirtokosok kivételével, mint egy 

1 ember a javaslat ellen szavaznának » ámde 
rájuk nézve a szavazás p o l i t i k a i  ké r -  
d ó s, melyben megtagadják érzelmeiket és 
vezetőikre hízzák magukat, a kikre azután a 

I egész felelősség is háramlik.

B écs, nov. 20. A „Polit. Corr.“ teg
napi jelentése Konstaniinápolyból: az orosz 
nagykövet azt tanácsolta a szultánnak, hogy 
gyorsan és egész terjedelmében foganatosítsa 
az Angolország által követelt reformokat.

P á r  is , nov. 20. A berlini szerződést 
aláirt hatalmak között jelenleg élénk jegy- 
zókváltásos folynak a törökországi reformok 
keresztülvitele tárgyában. Különösen előtér
ben áll egy uj proposiczió, mely állítólag 
O l a s z o r s z á g  és F r a n c z i a o r s z á g  
b e l e e g y e z é s é v e l  O r o s z o r s z á g 
t ól  s z á r m a z i k .  Ezen propoziczió szerint 
a reformok az összes birodalom részekben 
egyszerre lennének keresztül vieudők, és pe
dig a hatalmak ellenőrzése mellett, kik a rá- 
jok bízott területekben azok pontos keresz
tülvitele fölött őrködni fognának.

P é t e r v á r ,  nov 20. A minisztérium 
javaslata folytán a határőri katonaság az 
egész orosz birodalomban háromszorosan fog 
megszaporittatni. Éjjel a nagyobb határőri 
pontoknál, kivált a folyók partjain őrtüzek 
fognak meggyujtatni. Ezen rendelet á I l i 
t ő l  a g a csempészet ellen volna irányozva, 
mert a pénzügyminiszter számítása szerint 
az utolsó években évenként s z á z ö t v e n  
mi l l i ó  rubed értékű áru lett Oroszország
ba becsempészve. Politikai körökben azt hi
szik, hogy e rendszabály a nihilisták ós szó- 
cziálisták kiirtá-át veszi czélba, kik mindig 
a külfölddel, kivált svájezországi ügynökök
kel állnak összeköttetésben.



a ja
-̂oS

a
g*
íá

k
n
u
r
t
k
D
8Q
t
r
8
e

t
y
i
c
c
e

E k, államvasutak WIFJtfETT ÍRVE. (keleti vonal)
N agyvárad—brassói irány.

É r v én y e§  IH79. évi május hö M5-élöl.

'Brassó -  n a g y v á r a d i  irány•

ÄI omasok.

(Vendéglő)

Nagyvárad (Vendéglő)
Róv . . . .
Csúcsa (Veudégló) .
Bánfly-Hányad 
Egeres .
Kolozsvár
Kolozsvár
Ap&hida....................................
Gyéres . . . . .
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely 
Kocsárd (Vendéglő)
Maros-Újvár . . . . .
Felvincz . . . . . .
Nagy-Enyed . . . . .
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé)

Elind.

Érkéz.
Elind.

felé) Érkéz.
Elind.

Érkéz.
) Vendéglő)Tövis

Karácsonfalva 
Balázsfalva . . . . .
Hosszú-Aszó ,
Mikeszásza . . . . .
Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) 
Kapus (Vendéglő
Medgyes . . . . . .
Erzsébetváros . . . . .
Segesvár 
Segesvár 
Héjasfalva
Erked

Elind.

• )» 
Érkéz.
Elind.

(Vendéglő) Érkéz.
Elind.

Homoród-Kőhalom 
Ágostonfalva 
Apácza .
Földvár .
Brassó (Vendéglő) Érkéz.

Kapus—Nagyszebeni szárnyvonal.
%

S z e m é ly -v o n a t
sz.

óra perez

| 50 I
ö  I 14
7 16
7 53
8 38
9 28
9 44

1 0 06
11 34
12 08
12 18
12 j 26
12 33 J1 2 57 .

1 17 i
1 45
2 13
2 28
2 45
3 0 1
3 19
3 29
3 49
4 22
5 0 0
5 1 0
5 28
6 06
7 07
7 56
8 29
9 01
9 40 f

V e g y e s -v o n a t
1 2 sz.

óra

Ál l omás ok

kapus (Ven.) Ind 
N.-Szebt*n(V )Érk

von
8Z.

M inden nap
óraÓra perc

10
12

40
35

Á 1 lomások

!V-Szeben(V.)lnd. 
kapus (Ven.) Éi k.

\ ‘ü :
von
8Z

M inden nai
ó ra  i p e rc

40
30

JE«

Arak

II. 0.
frl kr.

7 83 
6 05

III o
ki

20
7
9

10 
10 
11 
12 
12 
2
3
4 
4
4
5 
5

38
12
08
59
59
23 
52 
55 
35 
03 
14
24 
06 
37

6
6
7
7
8 
8 
9 
9

10
11
11
12
1
2
3
4
5
6

12
52
27
50
15 
39
16
51 
47 
42 
57 
27
15
40
45
25
07
00

Menetjegy árak-

II. oszt. III.
> frt kr. frt

6 02 4
4 17 2
2 83 2
1 96 1
1 11 —

—
53

—

2 04 1
2 72 1
2 99 __0
2 99 2
3 50 2

05 o

4 69 3
4 95 3
5 66 4
5 66 4
6 05 4
6 44 4
7 16 5
8 01 5
8 41 6
9 03 6

10 10 7
11 08 7
11 95 8

1 12 17 8

1 I 3 04 9

őszt.
I kr.

állomások
30
97
02
40
79

37
46
94
14
t i
50
90

35
53
04
04
32
61
10
73
00
45
22
91
29
70
32

Brassó (Vendéglő 
Földvár .
Apácza .
Ágostoufalva .
Homoród-Köhalom 
Erked 
Héjasfalva
Segesvár , ...(Vendéglő)

Elind.

Segesvár
Erzsébetváros .
M e d g y e s ....................................
Kapus (Elágazás Nagy-Szeben leié) 
Kapus (Vendéglő)
Mikeszásza •
Hosszú-A szó .
Balázsfalva .
Karácsonfalva .
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé)

Érkéz.
Elind.

M

Érkéz.
Eiind.

(Vendéglő)Tövis
Nagy-Euyed 
Felvincz .
Maros-Újvár 
Kocsárd 
Kocsárd 
Gyéres .
Apahida .
Kolozsvár 
Kolozsvár 
Egeres .
Bánffy-Hunyad.
Csúcsa .
Rév-
ív agyvárad (Vendéglő)

Érkéz.
Elind.

Elágazás M.-Vásárhely felé 
(Vendéglő)

)>
Érkéz.
Elind.

(Vendéglő)
• » 
Érkéz.
Elind.

Érkéz.

S z e m é ly -v o n a t V e g y e s -v o n a t Menetjegy árak
i sz. t i . sz.

II oszt. 1 III oszt
! kr.óra perez óra | perez frt kr. 1 frt

4 10 10 10 13 04 9 32
4 49 11 07 12 17 8 70
5 20 11 54 11 95 8 29
5 48 12 40 11 08 7 91
». 38 1 50 10 10 7 22
7 38 3 24 9 03 G 45
8 12 4 17 8 41 G 00
8 29 4 41 018 39 5 01 8 5 73

9 18 6 07 7 16 5 10
9 S3 7 06 6 44 4 61

10
10 ;

7
7

31
54 6 05 4 32

10 46 8 20 5 66 4 04
11 02 8 41 5 66 4 04
11 22 9 12 4 95 3 53
11 37 9 31 4 69 3 35
12 03 10 10 05 9012 33 10 35 4 2
12 55 11 17 3 50 2 50

1 17 1 1 49 2 99 2 14
1 24 11 59 2 99 2 14
1 31 12 09 72 1 941 41 12 31 2
2 17 l 21 2 04 1 46
3 44 3 20 __ 53 — 37
4 05 3 48
4 20 4 08
5 12 5 22 1 11 — 79
r> 58 6 23 1 96 1 40
6 40 I 7 27 2 83 2 02
7 1 39 1 9 05 4 17 2 97
9 j 00 1 11 00 6 02 4 30

T ö v i s

Ál l o má s o k
S zem . v o u .lV eg y . von. 

202. sz. | 212 s /  
M inden n ap

ó r a  | p e rc

Tövis (Vend.) Ind 
(iy .-leltén. (V.)Érk.

1 37
2 09

ó r a  | p o rc

r , 4 i
1 1 1 ;30|

Ál l omás ok
201. sz. |  211. hz. 

M inden nap
nra jperc

(iy.-lehérv. (V .)In d
Tövis (V end .) É rk .

11 ! 41
12 13

Ara p e rc

Iá
Arak

II o. | lll.o.
Irl kr

I 80 
< 05

frl k r

312
2;90

Kocsárd—Maros-Vásárhelyi szárnyvonal

Ál l omás ok

Koesárí (Vön.) ind 
Maros-Ludas „ 
Csapó-Ratlnólh „ 
11.-Vásárhely Érk

Vegy. von
113. sz Ál l omások

Vegy von.
111. HZ

M inden n ap
óra perc

M inden nap
oru |perc

2 oo M.->asárhrl) Ind 8 40
3 05 l’sapó-Radiiólb „ 10 1 02
3 58 jMaros-Lutlas „ 10 55
5 i 0 8  ,kocsárd (Ven ) Érk. 11 1 50

Arak

II. 0
li kr
5107 
1 08 
3 46 
2 72
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Hivatalos nyomtatványokat
beküldött minta szerint O  i -  . .  a l a t t  elkészít, l e s z á l l í t o t t  o l c s ó  áron.

a  p ap írt g y á r i á ro n  szttin itja
Kisebb polg. peres ügyekre vonatkozó nyomtatványok készletben is találhatók. — Megrendelő 

sek azonnal foganatosíttatnak, gyorsan és pontosan intéztetnek el, helybe vagy vidékre is.
4  LYCEUMI NYOMDA küZrO NTI IKOüAJA

(K o lo zsv á r it , fő tér  gr. T elek i-ház.)
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